
 

 

 

Informacja na temat rekrutacji w ramach grantu NCN „Beethoven Classic 3” 

 

Nazwa Jednostki: Instytut Filologii Germańskiej UJ oraz Szkoła Doktorska Nauk 

Humanistycznych UJ 

Stanowisko: doktorant/stypendysta w projekcie NCN „Pisarki z kolekcji Varnhagena – listy, 

dzieła, relacje” oraz równocześnie doktorant w Szkole Doktorskiej Nauk Humanistycznych UJ 

Opis zadań w projekcie NCN: 

Stypendysta-doktorant będzie uczestniczył w realizacji międzynarodowego projektu 

badawczego „Pisarki z kolekcji Varnhagena – listy, dzieła, relacje”, sytuującego się na 

pograniczu badań filologicznych, edytorstwa i humanistyki cyfrowej. Projekt jest realizowany 

przez Wydział Filologiczny Uniwersytetu Jagiellońskiego we współpracy z Katedrą Badań 

Archiwalnych i Literackich (Professur für Archiv- und Literaturforschung) Uniwersytetu 

Bauhaus w Weimarze, Biblioteką Jagiellońską w Krakowie oraz Biblioteką Uniwersytecką w 

Weimarze.  

Do zadań stypendysty/doktoranta należeć będą: 

• praca z rękopisami niemieckojęzycznymi z pierwszej połowy XIX w.: współpraca przy 

tworzeniu edycji (transkrypcji i komentarzy) oraz platformy cyfrowej 

• zadania organizacyjne (np. współpraca przy organizacji konferencji, workshopów i wystawy) 

• współpraca przy rozpowszechnianiu wyników badań 

Warunki zatrudnienia: Miesięczna wysokość stypendium wynosi 3 000 zł brutto. W ramach 

projektu istnieje możliwość finansowania szkoleń specjalistycznych, krótkich wyjazdów 

naukowych oraz uczestnictwa w konferencjach krajowych i zagranicznych.  

Termin oficjalnego ogłoszenia konkursu: 1 czerwca 2020 

Początek zatrudnienia: 1 października 2020 

Kontakt: jadwiga.kita-huber@uj.edu.pl (kierownik projektu) 

 

Krótki opis projektu NCN „Pisarki z kolekcji Varnhagena – listy, dzieła, relacje”:  

W zbiorach Biblioteki Jagiellońskiej w Krakowie znajduje się wiele niezbadanych dotychczas 

materiałów rękopiśmiennych kobiet, w tym obszerna korespondencja. Rękopisy kobiet 

stanowią także znaczą część przechowywanej w Bibliotece Jagiellońskiej części kolekcji Karla 

Varnhagena, monumentalnego zbioru listów, rękopisów literackich, dzienników, zapisków etc., 

dokumentujących życie literackie, kulturalne i polityczne Europy końca XVIII w. i początku 

w. XIX. Kolekcja zawiera listy dziesiątek kobiet z niemieckiego kręgu kulturowego, które nie 



 

 

tylko tworzyły dzieje kultury niemieckiej, ale także dzięki swym wszechstronnym kontaktom i 

sieciom powiązań promieniowały na inne kraje europejskie, w tym Polskę.  

Celem projektu jest filologiczne opisanie, reprezentacja i analiza wybranego, należącego do 

kolekcji Varnhagena korpusu rękopisów pisarek z przełomu XVIII i XIX w. oraz zbadanie 

złożonych relacji epistolarnych, literackich i archiwalnych między zachowanymi 

dokumentami. Podstawę badań stanowią rękopisy wybranych ośmiu pisarek: Charlotte von 

Ahlefeldt (1781-1849), Helminy von Chézy (1783-1856), Amalii von Imhoff (1776-1831), 

Amalii Schoppe (1791-1858), Fanny Tarnow (1779-1862), Karoline von Woltmann (1782-

1847), Caroline de la Motte Fouqué (1775-1831), Amalii von Voigt (1780-1840). Obok relacji 

epistolarnych łączyła je także szeroka i różnorodna aktywność w polu literackim (pisarska, 

tłumaczeniowa i/lub publicystyczna), w którym zajmowały różne pozycje, oraz rola 

pośredniczek między kulturami (Niemcy, Francja, Polska, Czechy, Szwecja, USA).  

Ten zamknięty zbiór rękopisów badany jest w kontekście sieci wymiany epistolarnej, 

kulturalnej, naukowej i społecznej, a także na tle całej kolekcji Varnhagena oraz jej powiązań 

z innymi ówczesnymi kolekcjami. Wybrane do projektu rękopisy zostaną zaprezentowane w 

formie (1) drukowanej edycji komentowanej (wybór listów) oraz (2) edycji cyfrowej na 

specjalnie rozwiniętym w tym celu portalu internetowym.  

Udostępnienie i opracowanie nieznanych dotąd rękopisów otworzy nowe perspektywy 

badawcze, zarówno w dziedzinie badań nad społecznymi aspektami literatury (m.in. kulturalnej 

i literackiej emancypacji kobiet, funkcjonowania pola literackiego) i badań  poetologicznych 

(rozwój koncepcji autorstwa i dzieła), jak i w dziedzinie badań edytorskich (m.in. 

umiejscowienie w obrębie zbioru, reprezentacja cyfrowa). Jak pokazują prace wstępne, 

wybrany do opracowania materiał badawczy może rzucić nowe światło na życie społeczno-

kulturalne pierwszej połowy XIX w. i zmodyfikować wiedzę o ówczesnych konstelacjach 

historycznoliterackich. Planowane publikacje (w szczególności edycja cyfrowa) wyjdą poza 

wąskie granice jednej dyscypliny i będą przydatne w badaniach interdyscyplinarnych, jako 

narzędzie badawcze, które może przyczynić się do zmian w obrazie historii literatury 

niemieckojęzycznej i (europejskiej) w ogóle.  


